
 

 

MASSES / MISAS 
Saturdays / Sábados 

8AM & 5:15PM 
 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 6PM  

1PM & 7:30PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

 

Holy Days / Días Santos 
8AM, 11:30AM (School), 6:30PM,  

8PM (Spanish/Español) 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

2ND SUNDAY OF ADVENT                                                                DECEMBER 10TH, 2017 
2º DOMINGO DE ADVIENTO                                                          10 DE DICIEMBRE, 2017 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
 fax (408) 378-5548 

Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 
 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
CONFESIONES 
Friday / Viernes 

(Bilingual/Bilingüe): 
7PM to 9PM 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 
 

SVDP/Outreach Services 
Servicos Sociales 

(408) 378-8086 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  

St. Lucy Parish School 
  (408) 871-8023 

www.stlucyschool.org 

ADORATION 
ADORACIÓN 

Thursday / Jueves 
9AM to 6PM 

Our Second Sunday of Advent is surrounded by the Great 
Mother of God, Mary Most Holy. We celebrated the Solemnity 
of the Immaculate Conception on Friday, December 8th and 
will once again celebrate Mary on the Feast of Our Lady of 
Guadalupe on the 12th of the month.  
 

The Immaculate Conception reminds us of the living witness of 
God’s holy plan for us in the blessing of Mary in her “yes” to love.  But in 
many ways, it is Mary in the apparition as Our Lady of Guadalupe that fo-
cuses on the truth of the birth of Jesus Christ not as a past event but as the 
continuing gift of our Heavenly Father to his people.   
 

In her apparition as a pregnant woman, Our Lady of Guadalupe, is often 
referred to as Our Lady of Advent. Dr. Maxwell Johnson of Notre Dame 
University writes, “I would like to suggest that the Virgin of Guadalupe be-
longs in a particular way to our Advent preparations because, like Mary 
herself in her great New Testament hymn of God’s praise, the Magnificat, 
she proclaims to us the Gospel, the good news of our salvation in Christ, 
the good news of God who scatters the proud, exalts the lowly, fills the 
hungry with good things and remembers his promises to Abraham and his 
children for ever.”    (Continued on page 10...)  

Nuestro Segundo Domingo de Adviento está rodeado por 
la Gran Madre de Dios, María Santísima. Celebramos la 
Solemnidad de la Inmaculada Concepción el viernes 8 de 
diciembre y celebraremos una vez más a María en la fies-
ta de Nuestra Señora de Guadalupe el día 12 del mes. 

 

La Inmaculada Concepción nos recuerda el testimonio viviente del plan 
santo de Dios para nosotros en la bendición de María en su "sí" al amor. 
Pero en muchos sentidos, es María en la aparición de Nuestra Señora de 
Guadalupe quien se enfoca en la verdad del nacimiento de Jesucristo no 
como un evento pasado sino como el regalo continuo de nuestro Padre 
Celestial a su pueblo. 
 

En su aparición como una mujer embarazada, Nuestra Señora de Guada-
lupe, a menudo se llama Nuestra Señora del Adviento. El Dr. Maxwell 
Johnson de la Universidad de Notre Dame escribe: "Me gustaría sugerir 
que la Virgen de Guadalupe pertenece de manera particular a nuestros 
preparativos del Adviento porque, como María en su gran himno para la 
alabanza de Dios, el Magnificat, ella proclama para nosotros el Evangelio, 
las buenas nuevas de nuestra salvación en Cristo, las buenas nuevas de 
Dios que dispersa a los soberbios, exalta a los humildes, llena de bienes al 
hambriento y recuerda sus promesas a Abraham y a sus hijos para siem-
pre". (Continúa en la página 10...)  



 

 

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Thursday / Lunes a Jueves 

9AM - 6PM 
Friday / Viernes   9AM - 5PM 

Sunday / Domingo  10AM - 1PM 
 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

(408) 378-8086 
Office Open: 10AM -11:45AM  Mon - Fri 

Horario de Oficina: 10 AM-11:45AM   
Lunes a Viernes 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available outside the 
Church, at our Parish Office and on our Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Invitamos a los nue-
vos feligreses a registrarse como miembros de la parro-
quia y participar activamente en nuestra comunidad 
parroquial. Los formularios de inscripción están disponi-

bles afuera de la Iglesia, en la oficina parroquial y en 
nuestro sitio Web. 

Rev. Mark Arnzen 
Pastor/Párroco 

(408) 378-2464  x 106,  marnzen@dsj.org  
 

Rev. Steve Kim 
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, skim@dsj.org, 
 

Antonio Ojeda 
Pastoral Associate, Spanish /  
Asociado Pastoral, Español 

(408) 378-2464  x 107, aojeda@dsj.org 
 

Andrew Brown 
Pastoral Associate, English /  

Asociado Pastoral, Ingles 
(408) 378-2464  x 101, abrown@dsj.org 

 

Irma Alarcón de Rangel 
Director of Children’s Faith Formation /  

Directora de Formación de Fe para Niños   
(408) 378-2464  x 102, ialarconderangel@dsj.org 

 

Patty Osorio 
Coordinator of Youth Ministry & Evangelization / 

Coordinadora del Ministro de la Juventud y  
Evangelización  

(408) 378-2464  x 103, posorio@dsj.org 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, principal@stlucyschool.org 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, rlangford@dsj.org 
 

Sandy Hart 
Accounting / Contabilidad 

(408) 378-2464  x 110, shart@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 118, mgallarate@dsj.org 
 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
(408) 378-2464  x 115, stlucymedia@gmail.com 

 
 

Administrative Assistants / Secretarias 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, iibarra@dsj.org 
Yvonne Franco 

(408) 378-2464  x 114, yfranco@dsj.org 
Erika Alcaraz 

(408) 378-2464  x 104, ealcaraz@dsj.org 2 

Parish Advent Reconciliation Service 
 

Monday, December 18, 7 PM 
 

Bilingual Communal Rite of Reconciliation  
with individual confessions in  English & Spanish 

 
 

Servicio de Reconciliación Parroquial  
Lunes 18 de diciembre, 7 PM 

 

Celebración Comunal del  
Sacramento de la Reconciliación (bilingüe)   

Incluye la confesión individual en Inglés y Español  

St. Lucy Parish Office Christmas Hours  
 

Friday, 12-22-17:  Office Closed 
Sunday, 12-24-17:  Office Closed 
Monday, 12-25-17:  Office Closed 
Tuesday, 12-26-17:  Office Closed 

Wednesday, 12-27-17, 9:00am to 12:00pm   
Thursday, 12-28-17, 9:00am to 12:00pm 

Friday, 12-29-16, 9:00am to 12:00pm 
Sunday, 12-31-17:  Office Closed 
Monday, 1-1-18:  Office Closed 

 
Horario de Navidad de la Oficina de la  

Parroquia de Santa Lucía  
 

Viernes, 12-22-17: Oficina estará Cerrada 
Domingo, 12-24-17:  Oficina estará Cerrada 

Lunes, 12-25-17:  Oficina estará Cerrada 
Martes, 12-26-17:  Oficina estará Cerrada 
Miércoles, 12-27-17: 9:00am a 12:00pm 

Jueves, 12-28-17: 9:00am a 12:00pm 
Viernes, 12-29-17: 9:00am a 12:00pm 

Domingo, 12-31-17:  Oficina estará Cerrada    
Lunes, 1-1-18:  Oficina estará Cerrada    



 

 

Make your giving easier with WeShare secure elec-
tronic giving.  Sign-up online at  https://stlucy-
campbell.churchgiving.com  
or by calling 1-800-950-9952. 

Haga su donación más fácilmente con WeShare (entrega 
electrónica segura). Regístrese en línea con https://stlucy-
campbell.churchgiving.com o llamando al 1-800-950-9952 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First and third Saturday of each 
month at 9:15 am. Visit stlucy-campbell.org for registration infor-
mation at least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance to begin Mar-
riage Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Primer y tercer sábado de 
cada mes a las 10:15 am. Visite la oficina con 2 meses de antic-
ipación para obtener los formularios de inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 
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Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
December 11 - December 17 

11 de Diciembre - 17 de Diciembre 
Monday/Lunes 8AM Nick Piotzi + 

Tuesday/Martes 8AM Theresa Vadakumchery + 

Wednesday/
Miércoles  

8AM Special Intention for 
Manny Roxas 

Thursday/Jueves 8AM Miguel Rodriguez + 
Friday/Viernes 8AM Jesus Osegueda + 

Saturday/Sábado 5:30AM 
 
8AM 
 
 
5:15PM 

Eusebio Raceles + 
 
Lily Soriano + 
Henry Garcia + 
 
John Martins + 

Sunday/
Domingo 

5:30AM 
 
7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
6PM 
 
7:30PM 

Marty Goody + 
 
Daniel John Sousa + 
 
People of the Parish 
 
Zachary Mogan + 
 
Guadalupe Castañeda + 
 
Kurian Vellian - 
  
Pedro Medina + 
 

 

Third Sunday of Advent 
 

Tercer Domingo de Adviento 
 

1st Reading/1ª lectura:   
Isaiah/Isaías 61:1-2a, 10-11 

Responsorial Psalm/Salmo:  
Luke/Lucas 1:46-50, 53-54 
2nd Reading/2ª lectura:  
1 Thessalonians/1 Tesalonicenses 5:16-24 

Gospel/Evangelio:  
John/Juan 1:6-8, 19-28 

DECEMBER 17TH READINGS 
LECTURAS PARA EL 17 DE DICIEMBRE 

 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes: Is 35:1-10; Ps 85:9ab, 10-14; Lk/Lc 5:17-26 
Tuesday/Martes: Zec/Zac 2:14-17 or Rv/Ap 11:19a; 12:1-6a, 

10ab; Jdt 13:18bcde, 19; Lk/Lc 1:26-38 or Lk/Lc 1:39-47 
Wednesday/Miércoles:  Is 40:25-31; Ps 103:1-4, 8, 10;  

Mt 11:28-30 
Thursday/Jueves:  Is 41:13-20; Ps 145:1, 9-13ab; Mt 11:11-15 

Friday/Viernes:  Is 48:17-19; Ps 1:1-4, 6; Mt 11:16-19 
Saturday/Sábado: Sir/Eclo 48:1-4, 9-11; Ps 80:2ac, 3b, 15-16, 

18-19; Mt 17:9a, 10-13 

 

PRESIDERS NEXT WEEKEND 
CELEBRANTES PARA EL PROXIMO FIN DE SEMANA 

   5:15 PM 
   5:30 AM 
   7:00 AM 
   9:00 AM 
 11:00 AM 
   1:00 PM 
   6:00 PM      
   7:30 PM 

Saturday/Sábado 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 

Fr. Steve Kim 
Fr. Joselito Page 
Fr. Steve Kim 
Fr. Mark Arnzen 
Fr. Steve Kim 
Fr. Mark Arnzen 
Fr. Steve Kim 
Fr. Mark Arnzen 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

Dr. Alipio Roque   Patricia Clanton 
Maria Luisa Necoechoa 

The offertory collection for December 3rd  totaled $19,242. Second Collection for Religious Education: $1,488.         
La colecta del ofertorio del 3 de Diciembre fue de $19,242. Colecta para la Oficina la Educación Religiosa: $1,488. 

 

There is No Second Collection scheduled for next weekend.    
No habrá segunda colecta el próximo domingo. 



 

 

Schedule of Events / Calendario de Eventos 
 
 

This schedule is subject to change. For the most current schedule please visit www.stlucy-campbell.org 
 

Este calendario está sujeto a cambios. Para encontrar la versión actualizada de este calendario, visite 
www.stlucy-campbell.org 

Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday 
Lunes Martes Miércoles Jueves Viernes Sábado Domingo 

       

12/11/2017 12/12/2017 12/13/2017 12/14/2017 12/15/2017 12/16/2017 12/17/2017 

 OUR LADY OF 
GUADALUPE VIGIL 

FEAST OF           
OUR LADY OF 
GUADALUPE  

FEAST OF            
SAINT LUCY  

 CHRISTMAS   
CONCERT  POSADAS  HOSPITALITY  

SVDP/Outreach 
Giving Tree Program                 

8AM PAC-C 

Women's Bible 
Study                      

8AM PAC-C 

St. Lucy Cursillo 4th 
Day Group                

8:30AM PAC-A 

SVDP/Outreach 
Christmas Basket 

Program              
8AM Gym 

SVDP/Outreach 
Christmas Basket 

Program              
8AM Gym 

Simbang Gabi Mass                 
5:30AM Gym & 

Annex 

Simbang Gabi Mass                 
5:30AM Gym & 

Annex 

School Christmas 
Program Preparation              

9AM Church 

Our Lady of Guada-
lupe Preparation               
10AM Church & 

PAC 

Disciples, Grupo 
Matinal                 

9AM PAC-B 
Adoration                 

9AM Church 
School Christmas 

Program Preparation              
9AM Church 

Simbang            
Gabi Reception             
6:30AM PAC-A 

Simbang             
Gabi Reception             
6:30AM PAC-A 

Our Lady of                 
Guadalupe Vigil 

Preparation               
1PM Church & PAC 

Feast of  Our Lady 
of Guadalupe                

5:30PM Church & 
PAC 

Nativity Preparation             
9AM Church 

SVDP/Outreach 
Monthly Meeting              
12:15PM PAC-B 

Brownie Troop 
#60447 Meeting                
3:30PM Annex 

SVDP/Outreach 
Christmas Basket 

Distribution                
8AM Gym 

Hospitality           
7:30AM PAC-A 

Vigil to Our                 
Lady of Guadalupe 

& Mañanitas               
7PM Church & PAC 

RCIC (Spanish)           
6PM Lally 

Prayer Shawl                      
Meeting            

11AM PAC-B 
Benediction               

4:45PM Church 
Bilingual                  

Confessions                
7PM Church 

Posada             
Preparation              
8AM Annex 

Preschool            
9AM PAC-C 

EDGE                   
7PM Lally 

Cub Scout Pack 330 
Webelos II Den 

Meeting                 
6:30PM Annex 

School - Feast of St. 
Lucy Mass           

11:30AM Church 

Christmas Concert 
Preparation                  

5PM Church 
Grupo de Oración                

7PM Church 
Baptisms (English)                   
9:15AM Church 

Children's Faith        
Formation (English)                   

10AM PAC-B,         
PAC-C, Gym & 

Lally 

Despertar Juvenil                   
7PM Conference 

Room 

High School                
Sacramental               

Preparation - Year 2          
7PM PAC 

Daisy Troop 60513 
Troop Meeting            
2:45PM Annex 

Middle School               
Sacramental             

Preparation - Year 1                  
5:30PM PAC 

Ministerio de Con-
solación 

"Caminando con 
Jesus"                 

7PM PAC-B 

Baptisms (Spanish)                   
10:15AM Church 

Teach Seniors       
Technology             

10AM Conference 
Room 

Our Lady of              
Guadalupe Mass 

with Mariachi                   
10:30PM Church 

Hispanic Committee 
Meeting               

7PM Lally 

Children's Faith 
Formation (English)             
4PM PAC & Lally 

Christmas Concert                  
7PM Church 

Safe Park Dinner                 
7:30PM PAC-A 

Vietnamese Sunday 
School                    

1PM Lally 

Coro de Niños 
"Amigos de Jesus y 

Maria" Practice              
11AM Annex 

  
Grupo de Oración 

Meeting                 
7PM Conference 

Room 

Coro de Niños 
"Amigos de Jesus y 

Maria" Guitar              
Practice              

6PM Lally 

Middle School             
Sacramental Prepa-

ration - Year 2                  
7PM PAC 

Despertar Juvenil                 
7:30PM Lally 

Bilingual                      
Confessions                

3:30PM Church 

Children's Faith      
Formation (Spanish)             

11:30AM PAC-B, 
PAC-C, Gym & 

Lally 

  
Feast of Our Lady of 

Guadalupe Mass                 
8PM Church 

"The Chosen Teens 
of God" Choir             

Practice                 
6PM Faith                  

Formation Office 

Legion de María              
7PM PAC-B   

"The Chosen Teens 
of God" Choir             

Practice                 
4PM PAC-B 

Catechist Meeting 
(English)            
11:30AM                

Conference Room 

    
Cub Scout              

Pack 330 Meeting              
6PM Gym & Annex 

Cub Scout Pack 330 
Tiger Den Meeting             

7PM Annex 
  

5:15 PM Choir              
Practice                

4:30PM Church 

"With One Voice" 
Choir Practice                  
4PM Church 

    
Feast of St. Lucy 
Mass (Bilingual)             
6:30PM Church 

    
Vietnamese Sunday 

School  - Retreat                  
4:30PM Lally 

Life Teen              
4PM PAC 

    
Feast of St. Lucy 

Reception             
7:30PM PAC 

    
Posadas              

6:30PM Church, 
Gym  & Annex 

  

    
"Pescador de             

Hombres" Choir 
Practice          

7:30PM Church 
    

Our Lady of                
Guadalupe Play 

Practice              
7:30PM Church 

  



 

 

 

There will be  
NO FLOWERS IN THE 

CHURCH DURING ADVENT 
except for the celebration of 

Our Lady of Guadalupe. 
 

No habrá flores en la Iglesia  
durante el Adviento con excep-

ción para la celebración de 
Nuestra Señora de Guadalupe. 

Vigilia de Nuestra Señora de Guadalupe  
Lunes, 11 de diciembre  
  7:00 pm  Danzantes Aztecas 
  7:40 pm  Obra de la Virgen 
  9:00 pm  Rosario y Adoración al Santísimo 
10:30 pm  Misa con Mariachi 
12:00 am  Mañanitas con música de Banda 
 
 

Fiesta de Nuestra Señora de Guadalupe 
Martes, 12 de diciembre 
5:30 pm   Danzantes Aztecas 
6:30 pm   Obra de la Virgen 
8:00 pm   Misa con Coros Unidos de Santa Lucia 
9:30 pm   Serenata a la Virgen con Mariachi 
 

Posadas  
Sábado 16 de diciembre, 6:30 pm en frente de la Iglesia 

Our Lady of Guadalupe Vigil 
Monday, December 11th  
  7:00 pm  Aztec Dancers 
  7:40 pm  Our Lady of Guadalupe Play (Spanish)     
  9:00 pm  Rosary (Spanish) & Adoration 
10:30 pm  Vigil Mass with Mariachi (Spanish) 
12:00 am  Mañanitas (Spanish)  (Morning Songs to Our Lady) 
 

Feast of Our Lady of Guadalupe 
Tuesday, December 12th   
5:30 pm  Aztec Dancers 
6:30 pm  Our Lady of Guadalupe Play (Spanish)     
8:00 pm  Mass with St Lucy Parish Choirs 
9:30 pm  Serenade to Our Lady of Guadalupe with Mariachi (Spanish) 
 

Posadas  
Saturday, December 16 6:30 pm  (Spanish) begins in front of the Church 

Fiesta de Santa Lucía  
Miércoles,  

13 de diciembre, 2017 
 

Horario de Misas 
8:00 AM Misa (Inglés)  

11:30 AM  Misa de la Escuela  
6:30 PM  Misa (bilingüe) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Feast of St. Lucy  
Wednesday,  

December 13, 2016 
 

Mass Schedule 
   

8:00 AM Mass (English) 
11:30 AM School Mass  

6:30 PM Mass  (Bilingual) 

Christmas Flowers for the Church: Donation envelopes are available on the tables at the 
main exits of the Church if you would like to donate to the St. Lucy Parish Christmas Flower Fund. 
 

Flores Navideñas para la Iglesia: Sobres de Donación están disponibles en las mesas en 
las salidas principales de la Iglesia si usted desea donar al fondo de Flores Navideñas de la Par-
roquia de Santa Lucía. 



 

 

Children’s Faith Formation / Formación de Fe para Niños 

Formación de Fe para Adultos 
Próximas Bodas Comunitarias 9 de Junio 2018 
Si eres una pareja que han decidido regularizar su estado matrimonial o gustas explorar más acerca del 
beneficio de recibir el sacramento del matrimonio habla con el Sr. Antonio Ojeda. Aquí se enlistan los 
siguientes requisitos para ser presentados antes del matrimonio.  
• Certificado Bautismal: – Original y reciente y valido por lo menos 6 meses antes del matrimonio, la 

pareja presentará el certificado de bautizo, y/o  primera comunión y confirmación. Si uno de los 
novios no es católico, tendrá que presentar una carta de afiliación a la religión que pertenece.  

• Testimonio Personal: – Los novios llenarán esta forma;  
• Testimonio del testigo: – Generalmente esta forma es llenada por un familiar o conocido del novio y 

de la novia Forma de dispensación: – En caso de que uno de los novios no sea católico, él o ella 
promete que los hijos serán bautizados y criados como católicos.  

• Licencia de Matrimonio:– Deben obtener su Licencia Matrimonial (sino se han casado por el civil); por 
lo menos un mes antes de la fecha de la boda y deben presentarla el día del ensayo. Si la pareja 
quiere validar su matrimonio, entonces debe mostrar el certificado de matrimonio. 

• Certificado de preparación Matrimonial: Requisito de asistencia al retiro de preparación matrimonial el 
13 de Enero 2018 (solo por inscripción) 

RICA Rito de Iniciación Cristiana para Adultos,  
Parroquia de Santa Lucia. 

¿Eres un adulto que le hace falta los Sacramentos de Iniciación (Bautismo, Comunión y/o Confirmación)? 
 

Bienvenido, aprovecha esta oportunidad. 
Inscripciones continuamente abiertas:  
Lunes: 7:30 pm a 9:30 pm. Salón PAC 

Para más información; comuníquese con: 
Antonio Ojeda, (408)378-2464 Ext. 107, aojeda@dsj.org 

Tenemos cuidado de niños/as. 

THE ADVENT WREATH 
Today, we lit the second candle in the Advent Wreath.  
Traditionally, each of the four candles in the Advent Wreath 
have a deeper meaning: 
 

♦ The 1st Sunday of Advent symbolizes Hope with the 
“Prophet’s Candle” reminding 
us that Jesus is coming. 

♦ The 2nd Sunday of Advent 
symbolizes Faith with the 
“Bethlehem Candle” reminding 
us of Mary and Joseph’s jour-
ney to Bethlehem. 

♦ The 3rd Sunday of Advent 
symbolizes Joy with the 
“Shepherd’s Candle” reminding 
us of the Joy the world is expe-
rienced at the coming birth of Jesus. 

♦ The 4th Sunday of Advent symbolizes Peace with the 
“Angel’s Candle” reminding us of the message of the an-
gels: “Peace on Earth, Good Will Toward Men.” 

 

In the past weeks the children in the catechesis took 
home beautiful Advent Wreaths that they made in their 
classes.   

LA CORONA DE ADVIENTO 
 

Hoy, encendimos la segunda vela en la Corona de Adviento. 
Tradicionalmente, cada una de las cuatro velas en la corona de 
Adviento tienen un significado más profundo: 
 

• El Primer Domingo de Adviento simboliza la Esperanza 
c o n  l a  " V e l a  d e l  P r o f e t a " 
recordándonos que Jesús viene. 
• El Segundo Domingo de Ad-
viento simboliza la Fe con la "Vela de 
Belén" que nos recuerda el viaje de 
María y José a Belén. 
• El Tercer Domingo de Adviento 
simboliza la Alegría con la "Vela del 
Pastor", recordándonos la alegría que 
experimenta el mundo en la próximidad 
del nacimiento de Jesús. 

• El Cuarto Domingo de Adviento simboliza la Paz con la 
"Vela del Ángel" recordándonos el mensaje de los ángeles: 
"Paz en la Tierra a los Hombres de Buena Voluntad ." 

 
En las últimas semanas los niños de la catequesis llevaron 
a casa hermosas coronas de Adviento que hicieron en sus 
clases. 



 

 



 

 

SIMBANG GABI  
(Nine-Day Novena of Dawn Masses)  

 

The "Simbang Gabi", a devotional nine-day Novena of 
dawn Masses before Christmas Day will begin on Sat-
urday, December 16 until Sunday, December 24. The 
nine-day daily dawn masses are celebrated in English 
and start at 5:30AM.  Set within the season of Advent, 
Simbang Gabi invites participants to heighten their 
preparation for the birth of Jesus, as well as honor the 
Blessed Virgin. Everyone is invited to attend and ex-
perience this nine-day devotion. Breakfast reception 
at the PAC will follow after each dawn mass.   

SIMBANG GABI 
(Novena de Misas al Amanecer) 

 

El "Simbang Gabi", una misa devocional de nueve 
días de madrugada antes de Navidad comenzará el 
sábado, 16 de diciembre hasta el domingo, 24 de di-
ciembre. Las Misas de amanecer diarias se celebran 
en inglés y comienzan a las 5:30 AM. Ubicado dentro 
de la temporada del Adviento, Simbang Gabi invita a 
los participantes a intensificar su preparación para el 
nacimiento de Jesús, así como honrar a la Santísima 
Virgen. Todo el mundo está invitado a asistir y experi-
mentar esta devoción de nueve días. Habrá recep-
ción en el PAC después de cada Misa. 

Mass Schedule 
Christmas 2017 

         

Simbang Gabi  
 (Novena of Masses)  

 December 16th to 24th   
5:30 am 

 

4th Sunday of Advent 
 Sunday, December 24 

    7:00 am, 9:00 am, 11:00 am,                                     
1:00 pm (Spanish)  

 

Christmas Eve 
 Sunday, December 24 

    4:00 pm, 6:00 pm, 8:00 pm (Spanish),  
 12:00 midnight (carols starting at 11:30 pm) 

 

Christmas Day 
Monday, December 25 

7:00 am, 9:00 am, 11:00 am,  
1:00 pm (Spanish) 

 

Feast of Mary, Mother of God  
Monday, January 1  

8:00 am, 1:00 pm (Spanish) 
 

SACRAMENT OF  
RECONCILIATION 

 

Bilingual Communal Rite of Reconciliation  
with individual confessions in English & Spanish 

Monday, December 18th 
7 pm 

Horario de Misas  
Navidad 2017 

 

Simbang Gabi  
(Novena de Misas) 

16 de diciembre a 24 de diciembre    
 5:30 am (Inglés) 

 

4° Domingo de Adviento 
Domingo, 24 de diciembre 

7:00 am, 9:00 am, 11:00 am,              
1:00 pm (Español),  

 

Nochebuena 
Domingo, 24 de diciembre 

4:00 pm, 6:00 pm, 8:00 pm (Español) 
  Misa de Medianoche  

(con villancicos a las 11:30 pm) 
 

                          Navidad 
Lunes, 25 de diciembre 

7:00 am, 9:00 am, 11:00 am,     
1:00 pm (Español) 

 

Santa María, Madre de Dios 
Lunes, 1̊ de enero  

8:00 am, 1:00 pm (Español) 
 

SACRAMENTO DE LA  
PENITENCIA  

 

Celebración Comunal del Sacramento de la 
Reconciliación (bilingüe)   

Incluye la confesión individual en Inglés y Español  
Lunes, 18 de diciembre  

7 pm 



 

 

 

ADORATION:  
Every Thursday: 9AM - 6PM,  

Benediction 5:45  
 

Prayer For Vocations:  
3:15 - 4:15 PM 

 

ADORACIÓN:  
Todos los jueves 9AM a 6PM,  

Bendición: 5:45 
Adoración por las Vocaciones:  

3:15 a  4:15 PM 

St. Lucy’s Prayer Chain: A dedicated group of 
people who pray daily for the needs of our parishion-
ers. If someone is sick or out of work or  in need of 
some sort of healing, contact us at stlucysprayer-
chain@gmail.com, or telephone Rose @ 408/378-
1276. 

Prayer Shawl Ministry: If you are ill or otherwise in 
need of comfort, we would love to offer you a shawl/
lap throw we have crocheted/knitted in pray-
er.  stlucyprayershawl@dsj.org  

Cadena de Oración de Santa Lucía: Un grupo de 
personas dedicadas que resan diariamente por los 
feligreses. Si alguien está enfermo o necesita un tipo 
de curación, póngase en contacto con nosotros a 
stlucysprayerchain@gmail.com, o por teléfono Rose 
al 408-378-1276 (Español al 408-378-2464). 

Ministerio de Mantón de Oración: Si está enfermo 
o necesita consuelo, nos encantaría ofrecerle un 
mantón para sus oraciones. Envié correo a stlucypra-
yershawl@dsj.org 

Anuncios 
 

SVDP/Outreach Corner 
 

Giving Tree 
Next weekend is the last weekend to return the 
Giving Tree ornaments with the presents that 
you have purchased.  The presents will be tak-
en to the shelters we are helping on Monday, 
December 18th.   
 
Pantry Needs: Granola bars and Beef Jerkey 

 

Oficina de Servicios Sociales 
 

 

Árbol de Caridad 
El próximo fin de semana es el último fin de 
semana para devolver los adornos del árbol de 
caridad con los regalos que hayan comprado. 

Llevaremos los regalos a los refugios que estamos 
ayudando el lunes, 18 de diciembre. 
 
Necesidades para la despensa: barras de granola 
y carne de res jerkey 

Announcements 

WWW.FORMED.ORG 
 
 

St. Lucy Parish Access Code: 9FH34Z 
 

WWW.FORMED.ORG!  
 

Código para la  
Parroquia de Santa Lucia: 9FH34Z 

 

Lote de Árboles de Navidad de 
Santa Lucia Meduri  

 

Lunes a Jueves: 3PM - 9PM 
Viernes: 12PM - 9PM 

Sábado - Domingo: 9AM - 9PM 
 

St. Lucy Parish School  
at 408-871-8023 

 

Meduri Christmas Tree Lot at St. Lucy’s  
 

 

Mon thru Thur: 3pm-9pm 
Fri: 12pm-9pm 

Sat thru Sun: 9am-9pm 
 

For more information, please contact  
St. Lucy Parish School  

at 408-871-8023 

Holiday Bulletin Deadline Announcement: 
All advertisements to appear in the bulletin for the 
following dates must be submitted on or before the 
due dates indicated: 

BULLETIN DATE DUE DATE & TIME 
Sun. Dec. 24, 2017 Mon. Dec. 18, 2017 at 12PM 
Sun. Dec. 31, 2017 Tues. Dec. 19, 2017 at 12PM 

Anuncio de Fechas de entrega para el Boletín: 
Para que los anuncios aparezcan en los boletines 
durante la temporada de fiestas en diciembre debe-
rán presentarse a la oficina de la parroquia antes de 
las fechas indicadas: 

BULLETIN  FECHA 

Dom. 24 de Dic. 2017 18 de Diciembre a las 12PM 

Dom. 31 de Dic, 2017 19 de Diciembre a las 12PM 



 

 

(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

María, en la realidad de Nuestra Señora de Guadalupe nos llama a ser uno en la unidad 
del Amor, su hijo Jesucristo. "Mirando contemplativamente sobre la imagen de María Gua-
dalupe, es mirar a la futura Iglesia en formación, y mirar lo que esperamos, por la gracia y 
el Espíritu de Dios, que la Iglesia de Jesucristo, racial, cultural e incluso ecuménicamente, 
se convertirá ". 
 

No olvide, con Maria: ore con su familia, invite a otros a que asistan a una Misa de Advien-
to y ... sea generoso al permitir que Dios descanse en sus corazones. 
 

Nuestra Campaña de Capital "Renovado en la Luz" continúa siendo una gran bendición. 
Pero ... necesitamos que todos los feligreses compartan el trabajo de la parroquia. Por fa-
vor, tome una tarjeta de compromiso, llénela y devuelvala a la oficina de la parroquia. 
 

Que Dios los bendiga, El Padre Mark 

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

Mary, in the reality of Our Lady of Guadalupe calls us to become one in the unity of Love, her son Jesus 
Christ. “To gaze contemplatively upon the image of Mary Guadalupe, then, is to gaze at the future Church in 
the making, and to gaze at what we hope, by God’s grace and Spirit, the Church of Jesus Christ, racially, cul-
turally, and even ecumenically, will become.” 
 

Don’t forget, with Mary: pray with your family, invite others to come to an Advent Mass and…be generous in 
allowing God to rest in your hearts.  
 

Our “Renewed in the Light”  Capital Campaign continues 
to be a great blessing.  But….we need all parishioners to 
share in the work of the parish.  Please take a pledge 
card and fill it out and return it to the parish office.  
 

God bless,  Fr. Mark 

Outside the Parish 

GIVE YOUR SPOUSE A SPECIAL GIFT THIS CHRISTMAS: Sign up now for 
the next Worldwide Marriage Encounter weekend and receive the gift of a great 
marriage. Making a weekend will help you put a little Christmas in your marriage 
every day!   The next Marriage Encounter Weekend is February 9-11, 2018 in 
San Jose.  For more information visit our website at: sanjosewwme.org or con-
tact Ken & Claranne 

San Jose Catholic Professionals  
Invites Everyone 

 

Fr. John Hurley, C.S.P. Vicar for Evangelization 
Topic:  "Advent And The New Evangelization Can 

Make Christmas Extraordinary" 
 

When:  Thursday, December 14, 2017 
7:00 - 9:00 a.m. (Mass, breakfast and presentation) 

 

RSVP early at:  www.sjcatholicprofessionals.com   
or  408-491-9229 

EARLY MORNING ALPHA  
IS COMING TO HOLY FAMILY 

 

Mark your calendars and save the date, Wed Jan 10, 
2018 will be the introduction session, 8:15AM-
10:15AM. Come have breakfast with us and check it 
out. 4848 Pearl Ave, San Jose, Ca 95136-2701.  Al-
pha is all about Jesus, Who is the Alpha and the 
Omega. For more information please contact Christi-
na Fenn 408-265-5374. 
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Dr. Cheryl Vicencio
Dentistry for Children & Adults • General & Cosmetic Dentistry

New Patients Welcome
Most Insurance Plans Accepted 753 Saratoga Avenue

(408) 255-2222

Kelley Solberg
Real Estate Professional

KW Bay Area Estates
Cell: 408.464.8629        www.KelleySolberg.com

Knowledge    Experience    IntegrityBRE#01359475 
BRE#01526679

MARK A. WATSON, DDS
PPaarriisshhiioonneerr

(408) 356-1166

JJooee  LLiimmaa SSaamm  CCaammppaaggnnaa VViinnccee  LLiimmaa

LLiimmaa--CCaammppaaggnnaa--AAllaammeeddaa  MMiissssiioonn  CChhaappeell  FD-1949

““SSaann  JJoossee’’ss  PPrreemmiieerr  FFuunneerraall  PPrroovviiddeerr””  
660000  SS..  22nndd  SStt..,,  SSaann  JJoossee,,  CCAA  9955111122  ••  440088--228888--99118888

SSeerrvviinngg  OOuurr  CCoommmmuunniittyy

DDoonn  LLiimmaa MMaarriiaa  CCaammppaaggnnaa JJooee  CCaammppaaggnnaa

APPLY NOW!
FREE

Preschool for children
3 to 5 years old

Pre escolar gratis

Children with disabilities are welcome

FOR APPLICATION CALL
(408) 453-6900 or (800) 820-8182

or VISIT US at www.myheadstart.org

J.S. Paluch Company
Bulletin Advertising Sales Division

• Aggressive Advertising Sales Representative Needed
• Excellent Benefit & Commission Plan
• Earning Potential 60K+ Per Year - Full Time Only
• Must Have Strong Prospecting and Closing Skills

Please Contact Our Recruiter at: 800-621-5197, Ext. 2823
www.jspaluch.com                   EOE

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

513459 St Lucy Church

Looking to hire
Experienced Phone Sales people to sell

advertising space in Church Bulletins. Previous
experience in cold calling, business to business and

closing skills are required. Bilingual a plus.
Earning potential 25K to 35K+ per year.

Call Our Recruiter at
800-621-5197, Ext. 2823

www.jspaluch.com               EOE

www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805

Sana Zeglinski, Realtor 
Century 21 Alpha 
(408) 644-7671

Buy or Sell
Experience! Honesty! Integrity!

BRE # 01450343

408-686-WILL

Ryan Newnan, Esq.
ryan@newnanlegal.com

Will, Trusts, Family Law
AND MORE!

$299 Will + Trust Special!

From the WLP Vault comes 
the Bible Story of Christmas featuring 

8 Classic Christmas Carols and a reading 
of the Gospel of Luke 2: 4-20

by Bing Crosby! Also available on vinyl.

Visit WLPmusic.com to purchase your copy - CD $10.00

800-566-6150 Photo Courtesy of 
Bing Crosby Enterprises

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂

Simple To
Complex

Tax Issues
“Tax Payers Saved $$$$

Amending With Me Including
Self Prepared Returns”

sallyanneea@taxladyx.com 408-455-8877

Business Start Ups
Prior Year Returns
Amendments

Campbell - FD898

408-379-5010

San Jose - FD557 Los Gatos - FD940
408-998-2226 408-354-7740

WE REPAIR:
Handbags • Jackets

Wallets • Belts • & More
Large Selection of Shoe Care &

Foot Comfort Products
Now Stocking: Travelon, Socksmith & Wigwam

Havaianas Reef & OOFOS Sandals Available
3 Generations of Satisfied Customers (85 YEARS!)

MENTION OR BRING IN THIS AD FOR A 10% DISCOUNT
60 N. Winchester Blvd., Santa Clara (Across from Valley Fair) 408-249-0439

Finest Repair Service for
All Your Footwear

We Specialize in FHA and VA Loans |Chinese and Spanish Spoken, Se Habla Español
RMR Financial, LLC d/b/a Princeton Capital, 16780 Lark Avenue, Los Gatos, CA 95032. 

NMLS ID #49456 (www.nmlsconsumeraccess.org). Equal Housing Lender.

LORENA ELOISA
LOA | NMLS# 1513595

P: 408-355-2050
lorenaeloisa@princetoncap.com

KENNETH LEE
Loan Officer | NMLS# 291318
P: 510-608-7662
Kennethlee@princetoncap.com
princetoncap.com/kennethlee

Grow Your Business, Advertise Here.
Support Your Church & Bulletin.

Free professional ad design & my help!
email: kwiatkowskim@jspaluch.com

Call Marcy Kwiatkowski
925.239.1401

www.jspaluch.com
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